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Cher client, si vous souffrez d’une allergie alimentaire, veuillez le signaler lors de la prise de commande afin que nous puissions vous proposer un plat approprié.
Les prix Indiqués sont  en dirham marocain, TVA inclus 10%.

Dear guest, if you have any food allergies, please inform us when placing your order so that as we can Offer you a suitable dish, Prices are listed in Moroccan dirham,
 Including 10% VAT included.

Dessert / Dessert

Glace au choix							       90.MAD
Selection of ice creams, choose your favorite flavor
	

Nougat glacé onctueux, coulis de fruits rouges			   110.MAD
Silky frozen nougat, vibrant red berries coulis	
	

Tarte chaude fine aux Pommes, glace à la vanille	 120.MAD
Warm apple tart vanilla ice cream 
	

Salade de fruits (végétarien)					     90.MAD
Fresh fruit salad  (vegetarian)
	

Carpaccio d’ananas au coulis de fruits			   110.MAD
Thinly sliced pineapple carpaccio, fruit coulis	

Fondant au chocolat, glace à la vanille			   110.MAD
Warm chocolate fondant, vanilla ice cream	

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

Le 16ème - L’âme de Casablanca en altitude
Au 16ème étage du Mövenpick Casablanca, la ville rencontre l’océan dans un décor à couper le souffle.

Chaque assiette est un voyage, entre traditions marocaines et inspirations du monde.
Sous le ciel ouvert, savourez l’instant.

Bienvenue au 16ème, là où la gastronomie prend de la hauteur.

The 16th Floor - Casablanca’s Soul at Altitude
On the 16th floor of the Mövenpick Casablanca the city meets the ocean in a breathtaking setting.

Each plate is a journey, blending Moroccan traditions with global inspirations.
Under the open sky, savor the moment.

Welcome to the 16th, where gastronomy reaches new heights
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Carte 16ème 

Entrées froides / Cold Starters

Chèvre rôti sur lit de salade, éclats de fruits secs, vinaigrette au miel et moutarde	 150 MAD 
Roasted goat cheese served on a fresh salad, crunchy nuts, honey
and mild mustard vinaigrette

Carpaccio de lotte, sauce pesto au parmesan 	 180 MAD
Delicate Monkfish carpaccio, Parmesan pesto sauce	

Salade César au canard croustillant, émulsion au miel et aux herbes	 150 MAD 
Crispy duck Caesar salad, served with honey and fresh herb

Gaspacho de betteraves au fromage d’Essaouira bio (végétarien)	 150 MAD 
Chilled Beetroot gazpacho served with organic Moroccan 
Essaouira cheese, (vegetarian)

Salade exotique d’ananas, crevettes grises, émulsion 	 150 MAD 
à l’orange et au gingembre
Exotic pineapple salad served with rock shrimp, orange-ginger emulsion

Mezzé froids libanais (végétarien)	 120 MAD
Assortment of Lebanese cold mezzes (vegetarian)

Salade croquante d’endives et d’artichauts,  éclats de fruits secs,	 120 MAD 
émulsion à l’huile d’argan et zestes d’agrumes (végétarien)
Crisp endive and artichoke salad, crunchy nuts and argan oil and citrus zest emulsion (vegetarian)
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Saumon de rivière, pommes-rösti et crème de ciboulette	 250 MAD
River salmon Potatoes rösti and chive cream

Émincé de bœuf à la zurichoise, riz basmati,	 220 MAD
sauce à la crème façon Zurich 
Zurich-style sliced beef, basmati rice creamy zurich sauce

Crème de volaille et maïs 	 90 MAD
Chicken and corn cream soup

Poisson du jour aux légumes vapeur 	 280 MAD
Chef’s fish of the day served with Steamed Vegetables

Gâteau au fromage blanc	 120 MAD
Cheesecake made with curd cheese

Crème de volaille et maïs 	   90 MAD
Chicken and corn cream soup

Poisson du marché, légumes vapeur croquants,	 280 MAD
sauce vierge aux herbes
Market-fresh fish,  Steamed  vegetables, virgin sauce  

Cheesecake au fromage blanc	 120 MAD
Cheesecake with curd cheese

GO HEALTHY
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Saveurs marocaines / Moroccan flavours 

Pastilla aux fruits de mer	 190 MAD

Baked Moroccan specialty served with seafood and spices

Pastilla au poulet	 170 MAD

Baked chicken and spices Moroccan specialty

Tagine d’agneau aux poire caramélisée	 210 MAD  

Slow-cooked lamb with caramelized pears, creating

a delicate balance of savory and sweet

Tagine de poulet fermier aux amandes et oignons confits (poulet bio)		  190 MAD

Slow-cooked Free-range chicken tagine with almonds and sweet 

caramelized onions,  (organic chicken)	

Tajine de crevettes à la marocaine	 190 MAD

Moroccan-style, Shrimp tagine, spices and flavorful sauce

Accompagnement/Side dish 

Frites, Légumes, Riz	  30 MAD
French fries, Vegetables, Rice 
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Soupes / Soups

Crème de tomate et carotte à l’anis étoilé (végétarien)	 90 MAD 

Tomato and carrot cream infused with star anise (vegetarian)

Velouté de potimarron à l’ananas (végétarien)	 90 MAD 

Pumpkin and pineapple velouté (vegetarian)	
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Pâtes / Pasta

Spaghetti bolognaises	 150 MAD

Spaghetti Bolognese 

Fusilli aux légumes grillés au pesto (végétarien)	 160 MAD    

Fusilli pasta served with grilled vegetables and pesto sauce (vegetarian)	

Tagliatelles de fruits de mer, crème citronnée aux herbes	 180 MAD

Seafood tagliatelle pasta herbal citrus cream 

Melanzane parmigiana(végétarien)	 160 MAD

Baked eggplant tomato sauce, Mozzarella, and Parmesan 

cheese (vegetarian)						    
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Poissons / Fish

Brochette d’espadon à l’indienne et avocat, velouté		  280 MAD 
curry-coco, riz Basmati et légumes sautés
Indian-spiced swordfish skewer served with avocado, coconut-curry
velouté, basmati rice and sautéed vegetables				  

Filet de loup, oignons confits, velouté de carottes et d’abricot	 	 300 MAD      
Sea bass fillet served with sweet confit onions and carrot and apricot velouté
		

Filet de daurade grillée, crème de brocolis aux pignons de pin, jus	 290 MAD 
parfumé de Meknès (sauce vierge à la coriandre et au citron confit)
Grilled fillet of sea bream served with broccoli cream and pine nuts,
Meknès coriander preserved lemon sauce.			   	  

Viandes / Meat

Filet de bœuf rôti, fricassée de champignons forestiers, 	  	 250 MAD
pommes dorées, jus corsé de veau
Roasted beef fillet served with sautéed mushrooms,
roasted potatoes, veal jus				    	

Confit de canard aux poires et chou rouge confit, 		  250 MAD
jus de canard aux prunes					      
Duck confit pears and caramelized red cabbage, plums duck jus infused
			 
Escalope de volaille panné tagliatelles aglio,			   220 MAD
olio et peperoncino, sauce tartare
Breaded chicken escalope, tagliatelle aglio, olio e peperoncino, served 
with tartar sauce
				    	
Brochette de poulet au barbecue, riz  basmati, sauce teriyaki	 220 MAD           
à la Coréenne
Barbecue  chicken skewer glazed with korean-style teriyaki sauce,
fragrant basmati rice 
			   	                                    
Côtes d’agneau grillées, haricots aux amandes			   260 MAD
sauce aux poivrons rouges rôtis	  
Grilled lamb chops, green beans with toasted almonds, roasted
red pepper sauce 
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